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La seance est ouverte a 10 heures. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite M. Miroslav Jenca, Sous-Secretaire 
general aux affaires politiques, a participer a la presente 
seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Jenca. 

M. Jenca {parle en anglais ) : II y a deux mois 
environ, le Secretaire general s’est rendu a Jerusalem et 
a Ramallah pour appuyer les efforts collectifs visant a 
mettre un terme aux violences qui avaient commence a 
eclater en Israel, en Cisjordanie, y compris a Jerusalem- 
Est, et a Gaza. 

II est triste que, ces dernieres semaines, malgre 
un nombre d’attaques en recul, les tueries n’aient pas 
cesse, puisque sept Israeliens et 34 Palestiniens ont ete 
tues durant la periode consideree. Les attaques a l’arme 
blanche, au vehicule piege ou a l’arme a feu perpetrees 
par les Palestiniens contre les Israeliens continuent de 
faire des victimes au quotidien ou presque - notamment, 
il y a tout juste deux jours, lorsque de graves blessures 
ont ete infligees a un bebe d’un an et demi, l’une 
des 11 victimes d’une attaque a la voiture belier 
commise a Jerusalem - a la suite de quoi, les individus 
soupqonnes d’etre responsables de ces attaques sont 
tues en represailles et les affrontements continuent de 
faire des victimes parmi les Palestiniens. Hebron reste 
un foyer de tensions et constitue la composante la plus 
volatile de l’escalade actuelle de la violence. 

Au nom du Secretaire general, je reaffirme que 
l’ONU condamne avec la plus grande fermete toutes 
les attaques terroristes. Les autorites de toutes les 
parties concernees ont la responsabilite de mettre fin 
a l’incitation et de s’opposer systematiquement et sans 
equivoque aux actes de terreur et de violence sous toutes 
leurs formes. 

Les circonstances actuelles ne sauraient etre 
acceptees comme la nouvelle norme. Israeliens et 
Palestiniens ne doivent pas se resigner a vivre sous la 
menace de la violence. Cela etant, une strategie globale 


visant a circonscrire cette menace ne peut etre fondee 
exclusivement sur le renforcement des mesures de 
securite; elle doit egalement s’attaquer aux fondements 
de la colere palestinienne. Je suis heureux de faire etat 
de developpements positifs a cet egard. Les tensions 
sont retombees autour de la poudriere que represente 
le Haram al-Charif/mont du Temple, et des efforts sont 
deployes pour appliquer les accords obtenus entre Israel 
et la Jordanie. La situation reste precaire et necessite 
que les deux parties maintiennent une communication 
active et ouverte. 

L’impression d’impunite qui accompagne les 
violences perpetrees contre les Palestiniens par les 
colons a egalement attise la violence. Sur une note 
positive, quatre mois apres le meurtre brutal de la 
famille Dawabsha, plusieurs personnes ont ete arretees. 
Je profite de l’occasion pour souligner qu’il convient 
d’inculper et de traduire rapidement en justice les 
auteurs de ce terrible crime. Dans le meme temps, de 
graves preoccupations persistent sur toute une gamme de 
problemes qui continuent de compromettre la possibility 
de mettre un terme a la violence et de restaurer la 
confiance. Les injustices associees a une occupation 
qui ne semble pas pres de s’achever alimentent la 
conviction - en particulier chez les jeunes - qu’il n’y a 
rien a perdre a se sacrifier. 

La liberte de circulation des Palestiniens est 
toujours entravee par de tres nombreuses restrictions, 
intensifiees par la violence en cours, qui hypothequent 
aussi bien la fourniture des services de base que les 
moyens de subsistance. Les demolitions dont sont 
actuellement victimes les communautes palestiniennes 
de la vallee du Jourdain, comme le village d’Al-Hadidiya 
il y a quelques jours, restent preoccupantes, d’autant 
que les secours apportes aux families concernees ont 
ete saisis a plusieurs reprises par les forces de securite 
israeliennes, et ce, malgre l’arrivee de l’hiver. Les 
autorites israeliennes ont egalement precede a deux 
demolitions punitives a l’encontre des families de ceux 
qui ont ete accuses ou inculpes d’attaques. Ces actes, 
qui s’inscrivent en contravention flagrante du droit 
international, aggravent un climat deja tendu et sont 
susceptibles d’etre contreproductifs. 

S’agissant de Gaza, les militants palestiniens ont 
tire 10 roquettes en direction d’lsrael au cours du mois 
ecoule, dont deux ont touche le territoire israelien, sans 
faire de blesses. En outre, par deux fois, les militants 
palestiniens a Gaza ont tire sur les Forces de defense 
israeliennes (FDI) de l’autre cote de la frontiere. Les FDI 
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ont riposte en menant quatre frappes aeriennes. Encore 
une fois, l’ONU condamne les tirs de roquettes sur Israel 
par des militants de Gaza. Ces attaques aveugles sur des 
zones civiles doivent cesser. 

Malgre le deficit de financement et les difficultes 
persistantes sur le plan de la securite et de la gouvernance, 
le processus de reconstruction progresse. Plus de 90 % 
des ecoles et hopitaux endommages ont ete restaures, 
et des reparations sont en cours voire terminees pour 
a peu pres la moitie des residences partiellement 
detrudes. La principale difficulty reste la reconstruction 
des habitations voire des quartiers entiers qui ont ete 
integralement detruits pendant la guerre; a cet egard, les 
progres ont ete lents. La relance de l’economie et des 
secteurs productifs reste egalement une tache de taille 
a accomplir. Les donateurs doivent intensifier leurs 
efforts pour que les engagements qu’ils ont pris soient 
honores, en particulier au profit de la reconstruction 
des logements. En outre, n’oublions pas que reparer les 
degats qui resultent des affrontements les plus recents 
ne reglera pas les problemes chroniques sous-jacents qui 
regnent a Gaza. 

La semaine derniere, le lancement d’un appel 
international aux dons humanitaires tenait compte 
d’un besoin de financement attendu de 571 millions 
de dollars en Palestine, pour couvrir toute une gamme 
d’interventions allant de l’apport d’une assistance 
juridique a la destruction de munitions non explosees 
a Gaza, et a la fourniture de services de base tels que 
l'acces a l’eau ou aux soins de sante. Le montant de 
l’appel a baisse de 19% par rapport a 2015 mais reste 
eleve, en grande partie du fait des besoins humanitaires 
importants de Gaza apres les affrontements de 2014. 

Le reglement politique de ce conflit semble 
desormais plus eloigne que jamais. Les dirigeants des 
deux camps ne peuvent pas continuer a ne tenir aucun 
compte des causes sous-jacentes qui perpetuent la 
violence et attisent l’extremisme des deux cotes. Ce 
sont les voix extremistes que l’on entend actuellement 
le plus - les voix qui veulent tirer profit des emotions 
humaines les plus noires, tout en cherchant a saboter 
les efforts sinceres visant a restaurer la confiance. Mais 
ou sont les voix qui exhortent a la retenue? Ou sont 
les partisans de la paix, de la tolerance et d’un avenir 
israelo-palestinien commun? Quels sont les moyens 
envisageables pour redonner l’avantage a ces avocats de 
la raison? Ces questions exigent des reponses - d’abord 
et avant tout, de la part des dirigeants israeliens et 
palestiniens. C’est a eux de decider s’ils veulent faire 


preuve de leadership en instaurant une paix et une 
securite durables, ou s’ils preferent laisser l’avenir 
de leurs peuples partir a la derive dans un ocean 
d’incertitudes, tandis que le radicalisme et l’extremisme 
prennent le dessus. 

Les declarations bienvenues d’Israel confirmant 
son attachement a la solution des deux Etats doivent 
encore etre suivies d’actes prouvant la sincerity de cet 
engagement. Les activites de colonisation ne cessent de 
s’enraciner toujours plus profondement en Cisjordanie 
occupee. La transition vers une plus grande autorite 
civile palestinienne, envisagee dans de precedents 
accords, n’a pas encore commence. Les progres dans 
les domaines du logement, de l’eau, de l’energie, des 
communications, de l’agriculture et des ressources 
naturelles sont a la traine. 

Au cours de ces derniers mois, l’ONU et ses 
partenaires internationaux n’ont eu de cesse de proner 
l’unite palestinienne et l’introduction de changements 
fondamentaux dans les politiques qu’Israel met en 
oeuvre sur le terrain. Ces changements doivent apporter 
des ameliorations concretes dans la vie des Palestiniens 
en renforfant leurs institutions, leur securite et leur 
economic. Sans ces mesures, il est difficile d’envisager 
comment les parties pourront reprendre de veritables 
negociations en vue de trouver une solution juste et 
durable a ce conflit de longue date. 

Au moment meme ou nous parlons, les envoyes 
du Quatuor pour le Moyen-Orient sont en Israel 
et en Palestine. Ils continuent de plaider en faveur 
d’importantes mesures sur le terrain, conformement aux 
accords anterieurs, des mesures susceptibles de redonner 
espoir aux Palestiniens et de preserver la viability 
d’une solution negociee des deux Etats. En outre, nous 
comptons toujours sur le Conseil de securite pour toute 
recommandation supplemental qu’il pourrait avoir 
sur la mise en place d’un nouveau dispositif de paix en 
faveur du reglement du conflit. 

Pour ce qui est du Liban, je renouvelle le soutien 
de l’ONU a l’egard du leadership dont fait montre le 
Premier Ministre, M. Tammam Salam, compte tenu 
des conditions difficiles. Meme si le Liban resiste face 
aux graves difficultes decoulant du conflit syrien, la 
paralysie politique qui frappe le pays l’empeche d’y faire 
face efficacement. 

Nous prenons note des negociations en cours 
au Liban sur la question de la presidence, qui est 
toujours vacante apres plus de 18 mois. Le Secretaire 
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general n’a cesse de souligner combien il importe que 
les parties libanaises fassent preuve de souplesse afin 
qu’un president puisse etre elu sans plus tarder. Nous 
esperons sincerement que les efforts actuels meneront 
a une ouverture qui permettra a toutes les institutions 
publiques de fonctionner efficacement. 

Suite a l’attentat perpetre le mois dernier a 
Beyrouth par l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL), nous exhortons par ailleurs la communaute 
internationale a redoubler d’efforts en faveur de la 
securite et de la stabilite du Liban. II y a lieu de se feliciter 
de la liberation, il y a deux semaines, des membres de 
l’Armee libanaise et des services de securite libanais qui 
etaient retenus en otage par le Front el-Nosra depuis le 
mois d’aout 2014. Nous esperons que les otages toujours 
retenus par l’EIIL seront rapidement liberes. 

Pendant ce temps, la situation le long de la 
Ligne bleue et dans la zone d’operations de la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL) est 
restee relativement calme. Les deux camps ont continue 
de travailler aux cotes de la FINUL dans le cadre des 


accords de liaison et de coordination. Les violations 
par Israel de l’espace aerien libanais se poursuivent de 
maniere quotidienne. 

Pour surmonter les defis actuels en Israel et 
en Palestine, les dirigeants israeliens et palestiniens 
devront faire preuve d’une clairvoyance sans precedent 
pour se projeter au-dela des affrontements d’aujourd’hui 
et prendre des mesures audacieuses permettant de creer 
un avenir de paix. Je leur demande de se defaire de leurs 
craintes politiques immediates et de se concentrer sur 
l’interet superieur, qui est d’instaurer une paix durable 
et a long terme pour les Palestiniens et les Israeliens. 
L’ONU demeure determinee a appuyer ces efforts de 
toutes les manieres possibles. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Jenca de son expose. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 15. 
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